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THe FiRM
Progettare - Produrre - commercializzare in Prima Persona: noi ci crediamo!!!
eco elettrocomponenti opera nel settore dell’amusement da più di vent’anni ma vanta una esperienza specifica ancora più lunga. da sempre a fianco di 
costruttori ed operatori con una offerta via via più ricca e sempre distintiva.
La nostra filosofia è quella di seguire tutto il processo dall’ideazione del prodotto, alla realizzazione e vendita focalizzando i prodotti su esigenze concrete 
dell’utilizzatore.
Massimo valore per il cliente: il valore di un prodotto non sempre coincide col prezzo. Utilizziamo il meglio di materiali e componenti per dare il massimo 
valore al cliente ad un prezzo intelligente. Pensiamo ai nostri prodotti come ad un investimento per il cliente, dove qualità e durevolezza sono i criteri 
fondamentali.
Produzione italiana: progettiamo e produciamo localmente tutta la nostra offerta, mettiamo tutta la nostra esperienza, creatività e competenza in ogni 
prodotto. Vogliamo offrire di più del “benchmark” del mercato, spesso importato. Siamo a contatto quotidianamente coi nostri partner produttivi per un 
miglioramento continuo, faccia a faccia e toccando con mano i prodotti.
Servizio: conosciamo le esigenze di costruttori e utilizzatori, offriamo un servizio rapido e puntuale, rispondiamo rapidamente e consegnamo tempestivamente 
ovunque sia richiesto.

Personally designing - Producing - marketing: that’s what we believe in!!! 
eco elettrocomponenti has been working in the amusement sector for more than twenty years but its experience in this field dates back even further.  
Always working shoulder to shoulder with manufacturers and operators with an increasingly rich offer - distinctive as always.
Our philosophy is to follow the whole process, starting from the conception of a product to its manufacture and sale, focusing them on what the user 
actually needs.
Maximum value for the customer: The value of a product does not always coincide with the price. We use the best materials and components to give 
the customer maximum value at a smart price. We think of our products as an investment for the customer where quality and a long life are the most 
important factors.
Made in italy: we design and produce all our range locally, putting all our experience, creativity and skill into each product. We want to offer more than just 
the market benchmark, which is often imported. We keep in touch daily with our manufacturing partners to ensure constant improvement, face to face, 
and touching the products with our hands.
Service: we know what manufacturers and users want – we offer a fast, punctual service, responding quickly and delivering promptly wherever there is a 
request.

concevoir - Produire - commercialiser nous-mêmes: nous y croyons !!! 
eco elettrocomponenti travaille depuis plus de vingt ans dans le secteur de l’amusement mais vante une expérience spécifique encore plus longue. elle 
accompagne depuis toujours les fabricants et opérateurs, en proposant une offre de plus en plus riche et toujours distinctive.
notre philosophie consiste à suivre la totalité du processus, de la conception du produit à la réalisation et la vente de celui-ci, en se concentrant sur les 
exigences réelles des utilisateurs.
Une valeur maximum pour le client: La valeur d’un produit ne correspond pas toujours à son prix. nous utilisons les meilleurs matériaux et composants 
pour offrir au client la valeur maximum à un prix intelligent. nous considérons nos produits comme un investissement pour nos clients, où la qualité et la 
durabilité constituent des critères essentiels.
des produits italiens: nous concevons et fabriquons localement la totalité de nos produits, dans lesquels nous mettons toute notre expérience, notre 
créativité et notre compétence. nous souhaitons offrir davantage que les références du marché, constituées souvent de produits importés. nous sommes 
en contact, chaque jour, avec nos partenaires chargés de la production pour une amélioration continue, en face à face et en touchant les produits du doigt.
Service: nous connaissons les exigences des fabricants et des utilisateurs, nous leur offrons un service rapide et ponctuel, nous répondons rapidement et 
livrons la marchandise, partout, en temps utile.

selbst Planen - Produzieren - vermarkten: das ist unser credo!!! 
eco elettrocomponenti ist seit über zwanzig Jahren im Vergnügungssektor tätig, verfügt aber über eine noch längere spezifische erfahrung. das Unternehmen 
steht Herstellern und Verwendern immer schon mit einem zunehmend reichhaltigeren und immer hervorstechenden Angebot zur Seite.
Gemäß unserer Unternehmensphilosophie verfolgen wir den gesamten Prozess von der Konzipierung des Produkts, bis zu seiner Verwirklichung und seinem 
Verkauf, wobei die konkreten Bedürfnisse des Verwenders bei den Produkten im Mittelpunkt stehen.
Höchstwert für den Kunden: der Wert eines Produkts stimmt nicht immer mit dem Preis überein. Wir verwenden die besten Materialien und Komponenten, 
um dem Kunden ein Maximum an Wert zu einem intelligenten Preis zu geben. Wir sehen unsere Produkte als eine investition für den Kunden an, bei der 
Qualität und Lebensdauer die wesentlichen Kriterien darstellen.
italienische Produktion: Wir planen und produzieren unser gesamtes Angebot lokal und lassen unsere gesamte erfahrung, Kreativität und Kompetenz in 
jedes Produkt einfließen. Wir wollen mehr bieten als der  “Benchmark” oft importierter Produkte. Um immer besser zu werden, stehen wir täglich mit 
unseren Produktionspartnern in direktem Kontakt und vergewissern uns der Qualität der Produkte.
Service: Wir kennen die Bedürfnisse von  Herstellern und Verwendern, bieten einen schnellen und pünktlichen Service, antworten schnell und liefern prompt 
überallhin.

Proyectar - Producir - comercializar en Primera Persona: ¡nosotros lo creemos! 
Hace más de veinte años que eco elettrocomponenti opera en el sector del amusement, pero tiene una experiencia específica aún más larga.    desde 
siempre a lado de constructores y operadores con una oferta siempre más rica y distintiva. 
nuestra filosofía es seguir todo el proceso, desde la ideación del producto, hasta la realización y la venta, enfocando los productos hacia las necesidades 
concretas del usuario. 
Máximo valor para el cliente: el valor de un producto no siempre coincide con el precio. Utilizamos lo mejor de materiales y componentes, para dar el 
máximo valor al cliente con un precio inteligente. Pensamos en nuestros productos como si fueran una inversión para el cliente, donde calidad y duración 
son los criterios fundamentales. 
Producción italiana: diseñamos y producimos localmente toda nuestra oferta, poniendo toda nuestra experiencia, creatividad y competencia en cada 
producto. Queremos ofrecer más que los productos normalmente disponibles en el mercado, a menudo importados. estamos en contacto diariamente con 
nuestros colaboradores de producción, para un mejoramiento continuo, cara a cara y tocando los productos con nuestras manos. 
Servicio: conocemos las necesidades de constructores y usuarios, ofrecemos un servicio rápido y puntual, respondemos rápidamente y entregamos 
tempestivamente en cualquier lugar resulte necesario. 

4



QUALITY - HOW MUCH A PRODUCT COSTS AND WHAT ITS VALUE IS
Do you want to know what’s behinD a proDuct, where it comes from, how it’s 
assembleD, what components are useD?

leD lamps are all the same, what counts is the price. 
not true! there are many different types of lamps in 
terms of performance and quality; our difference in cost 
is due to the fact we use top quality components and a 
rigorous and controlled production process.

more leDs = greater quality/brightness. wrong! there 
are leDs that, although they may be the same size, 
are 2 to 3 times more powerful than others and this 
means a lamp with fewer leDs can be just as powerful, 
or even more so, as lamps with more leDs. top quality 
industrial leDs can cost 3 to 4 times more than the 
price of a second level component.

all leD lamps are made in asia: not true! with a 
huge commitment and attention to costs, by automating 
the process as much as possible they can be made in 
europe. the eco elettrocomponenti lamps are made in 
reggio emilia, italy.
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proDuction process:
- selected and constant components
- specialized personnel
- many automated production phases

osram leD:  
- temperature reliability is double compared to rival products
- extremely high luminous efficiency  >100 lm/w
- colours and shades are constant in the various supplies
- 50,000-hour life

watertight Version:
- maximum protection against humidity
- polyurethane resin highly resistant to 
  uV rays (yellowing) and dielectric 
  protection >1kV/mm

nickel-plateD bulb screw base:
- maximum resistance to corrosion
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Led LAMPS
the only led-lamPs comPlete range Produced in italy using osram® leds!!!

toP Quality and dePendability. Quick delivery, no minimum order.

ll e 14.11    
24v/60v/110v/230v    1,2w

e14
resined

e10
For standard cabochon

e14
encaPsulated

e10
For eXtraPlat - Flat caP

ll e 14.11-s
24v/60v/110v/230v     1,2w

ll e 10.4+4-s
24v/60v                        1,2w

e10
encaPsulated

ll e 10.4+4
24v/60v                     1,2w

ll e 10.8l      
24v/60v                     1,2w

lamPade led
Lampada a Led e14 con 11 Led SMd, resinata o incapsulata.
Lampada a Led e10 con 8 Led SMd, resinata o incapsulata.
Colori: bianco freddo, bianco caldo, blu, verde, rosso, fucsia.
Leds by Osram®. Prodotto in italia.

led lamPs
e14: 11 highly luminous SMd LedS lamp, resined or encapsulated.
e10: 8 highly luminous SMd Leds, resined or encapsulated.
Colours: cold white, warm white, blue, green, red, fuchsia.
Leds by Osram®. Made in italy.

amPoules À led
e14: 11 Led SMd haute luminosité, modele resiné ou encapsulé.
e10: 8 Led SMd  haute luminosité, modele resiné ou encapsulé.
Blanc froid, blanc chaud, bleu, vert, rouge, fucsia.
Leds par Osram®. Fabriqué en italie.

led-lamPen
e14: 11 Led SMd mit hoher Leuchtkraft. Model resiniert und gekapseltes.
e10: 8 Led SMd mit hoher Leuchtkraft. Model resiniert und gekapseltes.
Kalt weiss, warm weiss, blau, gruen, rot und pink.
Leds aus Osram®. in italien hergestellt.

lÁmParas de led
e14: 11 Led SMd de alta luminosidad. Modelo resinado y encapsulado.
e10: 8 Led SMd de alta luminosidad. Modelo resinado y encapsulado.
Blanco frío, blanco cálido, azul, verde, rojo, fucsia.
Leds Osram®. Fabricado en italia.

s8

s6

CL = COLd WHiTe

WW = WARM WHiTe

BL = BLUe

GR = GReen

Rd = Red

Fx = FUCSiA

s1cl

ww

s2

s5gr rd

FX

s7bl

s9 s10 s11 s12 s13 s14

s3 s4

LedS lamps matching chart
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compact, sturDy construction
longer life, fewer spare parts

screw type wiring
quick to assemble and reliable

12 rgb leDs
extra bright

watertight (ip65)
with screw-tightened gasket 

fiXing with screws
quick and secure

esaleD rgb, powerwhite
anD one-colour Versions
for all requirements

maDe in italy

registereD Design ®
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eSALed RGB RAnGe
esaled rgb range
eSALed  è una lampada a Led RGB  disponibile in e14, e10, CLiP SPOT, 
FOCUS (MR11/MR16) e nOVA che permette effetti multicolore ricchissimi e 
spettacolari. Grazie a queste versioni eSALed può soddisfare ogni applicazione 
richiesta, dalla grande attrazione al piccolo gioco a gettone. Le principali 
caratteristiche sono: alimentazione a 24V/3W | n°6 Led RGB osram | 
MOdeLLO 24VAC codificato da 8 a 20 canali senza centralino | MOdeLLO 
24VdC con centralino per la massima ricchezza e resa degli effetti luminosi | 
Certificato  | Prodotto in italia.

esaled rgb range
eSALed is an RGB Led lamp, available in e14, e10, CLiP SPOT, FOCUS (MR11/
MR16) and nOVA that allows exquisite and spectacular multicolour effects. 
Thanks to these versions, eSALed can meet all application requirements, from 
a big amusement ride to a tiny tokenoperated game. The main features are: 
24V/3W power supply | 6 osram RGB LedS. Coded 24VAC MOdeL from 8 to 
20 channels and no control unit | 24VdC MOdeL with control unit for maximum 
richness and yield of the lighting effects |  certified | Made in italy.

gamme esaled rgb
eSALed est une lampe à Led RGB existant en e14, e10, CLiP SPOT, 
FOCUS (MR11/MR16) et nOVA qui permet de créer des effets multicolores 
extrêmement riches et spectaculaires. Grâce à ces versions, eSALed peut 
satisfaire toutes les applications souhaitées, du grand manège au petit jeu 
à jetons. Les caractéristiques principales sont les suivantes: alimentation à 
24V/3W | 6 Led RGB osram | MOdèLe 24VAC codifié depuis 8 à 20 canaux 
sans centrale de commande | MOdèLe 24VdC avec centrale de commande 
pour les systèmes les plus riches et un excellent rendu des effets de lumière | 
Certificat  | Fabriqués en italie.

ProduktPalette esaled rgb
eSALed  ist eine RGB-Led-Lampe, die als e14, e10, SPOTLiGHT-CLiP, 
FOCUS (MR11/MR16) und nOVA erhältlich ist und eine große Anzahl 
spektakulärer Multicolour-effekte gestattet. dank dieser Versionen ist eSALed 
für jede gewünschte Anwendung, vom großen Fahrgeschäft bis zum kleinen 
Münzspielautomaten, geeignet. die Haupteigenschaften sind: 24V/3W-
Speisung | 6 Led RGB osram | MOdeLL 24VAC auf 8 bis 20 Kanäl kodiert, 
ohne Steuergehäuse | MOdeLL 24VdC mit Steuergehäuse für ein Maximum 
an Komplexität und Leistung der Leuchteffekte | -Kennzeichnung | in italien 
hergestellt.

gama esaled rgb
eSALed es una lámpara de Led RGB  disponible en e14, e10, CLiP SPOT, 
FOCUS (MR11/MR16) y nOVA que permite efectos multicolores riquísimos 
y espectaculares. Con estas versiones, eSALed permite satisfacer cualquier 
aplicación que se requiera, desde el tiovivo grande hasta el juego de fichas 
pequeño. Las principales características son: Alimentación de 24V/3W | 
n°6 Led RGB osram | MOdeLO 24VAC codificado de 8 a 20 canales sin 
centralita | MOdeLO 24VdC con centralita para la máxima complejidad y 
rendimiento de los efectos luminosos | Certificado  | Fabricado en italia.

esaled e14 24vdc

e14 e14e14

esaled e14 24vac

ca1201.esa w/PP900.c

ca1500.esa nova

ca1302.esa - Focus mr16 / 51mm

l.e10.esa.5rgb

ca1401.esa - Focus mr11 / 35mm

e10

11
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CABOCHOn SATURnO e14
saturno e14
doppio colore frontale
Compatibile con tutti
i cabochons
Attacco ad incastro
Sistema di drenaggio acqua
Portalampade certificati Ce/UL

saturno e14
double front colour
Compatible with all cabochons
Fitted connection
Water drainage system
Ce/UL certified bulb sockets

saturno e14
double couleur frontale
Compatible avec tous
les cabochons
Fixation encastrable
Système de drainage de l’eau
douilles certifiées Ce/UL

saturno e14
doppelte Frontalfarbe
Mit allen Cabochons kompatibel
einrastanschluss
Wasserdränagesystem
Lampenhalter mit
Ce/UL-Zertifikat

saturno e14
doble color frontal
Compatible con todos
los cabochon
enganche de encaje
Sistema de desagüe del agua
Portalámparas certificados Ce/UL

ca322 - standard caP ca327 - caP For leds

ba320

gh313

Lamps e14:

Sizes: Accessories:

24v
60v
110v
230v

lle1411-s

24v ac
24v dc
 

l.e14.esa

l333  60v 8w
l334  60v 10w
l335  24v 5w
l336  220v 10w
l337  130v 10w

strobe light

sl401.230.led
sl401.24.led
sl401.60.led

strobe light

sl401.230.r

Pb319

Accessories:

sl401.230.r

Pb319

gh312
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CABOCHOn e14
cabochon e14
disegno caratteristico depositato
Costruzione piu’ robusta
Sistema di drenaggio acqua
nuova calotta per led
Portalampade certificati Ce/UL

cabochon e14
Registered characteristic design
Sturdier construction
Water drainage system
new cap for Led
eC/UL certified bulb sockets

cabochon e14
design caractéristique déposé
Construction plus robuste
Système de drainage de l’eau
nouvelle couvercle pour Led
douilles certifiées Ce/UL

cabochon e14
eingetragenes charakteristisches design
Robustere Bauweise
Wasserdränagesystem
neue Kappe für Led
Lampenhalter mit Ce/UL-Zertifikat

cabochon e14
dibujo característico registrado
Construcción más robusta
Sistema de desagüe del agua
nueva tapa para Led
Portalámparas certificados Ce/UL

ca322 - standard caP ca327 - caP For leds

Lampholders
e14:

Sizes: Accessories:

Pl302n
da303

Pl308
da303

rg323 da309

nueva tapa para Led
Portalámparas certificados Ce/UL

Accessories:

rg323 da309

Pl301

ad0127
e27-e14 adaPter

ba321

® disegno registrato

Sizes:

rg323

e27-e14 adaPter
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CABOCHOn e10

CABOCHOn e10 MAGiC

cabochon e10
dimensione media
Attacco a vite
Sistema di drenaggio acqua
Portalampade certificati Ce

cabochon e10 magic
Maggiore luminosita’
Robustezza superiore
Per soggetti e piccoli giochi

cabochon e10
Average size
Screw connection
Water drainage system
Ce certified bulb sockets

cabochon e10 magic
Brighter
Sturdier
For subjects and small games

cabochon e10
dimension moyenne
Fixation à vis
Système de drainage de l’eau
douilles certifiées Ce

cabochon e10 magic
Plus grande luminosité
Robustesse supérieure
Pour sujets et petits jeux

cabochon e10
Mittlere Größe
Schraubanschluss
Wasserdränagesystem
Lampenhalter mit Ce-Zertifikat

cabochon e10 magic
Höhere Leuchtkraft
Robuster
Für kleinere Geräte und Spiele

cabochon e10
dimensiones medianas
enganche de tornillo
Sistema de desagüe del agua
Portalámparas certificados Ce

cabochon e10 magic
Mayor luminosidad
Solidez superior
Para sujetos y holguras pequeñas

Lamps:

Lamps:

da311

bP701

ca700 cn708

ba324

ca325

lle10.4+4

lle10.4+4

Pl306

Pl306

du.met

lle10.4+4-s

lle10.4+4-s

l.e10.esa.5rgb

l.e10.esa.5rgb

l330   60v 3w
l331   60v 4w
l332   24v 3w

l330   60v 3w
l331   60v 4w
l332   24v 3w

rg326

gh702

Sizes:

Sizes:

Lampholders:

Lampholders:

Pl307+da303

Pl307+da303

Pl314

Pl314

16



CLiP SPOTLiGHT 50mm

FOCUS MR11/MR16

Ø 51           h 29PP900.c PP900.b Ø 65           h 17 Ø 75           h 5Pa.d50.wh

Available colours:

ca 1204 s1

ca.1201.sl

cliP strobo
24vac 1,5w

ca 1204 s3 ca 1204 s4 ca 1204 s5 ca 1204 s6 ca 1204 s7 ca 1204 s8

ca1301 - Focus mr16 ca1401 - Focus mr11

cliP sPotlight 50 mm
Tenuta stagna 
Costruzione piu’ robusta per zone esposte
nessun ingombro posteriore
Montaggio semplice e rapido - Stabilizzata

Focus mr11/mr16
FOCUS  è la lampada prodotta in italia che sostituisce senza modifi che le 
dicroiche alogene e a Led MR11/MR16 con sostanziali vantaggi. FOCUS 
utilizza Led SMd, ha una innovativa ottica accattivante ed effi ciente, è 
resinata quindi non teme l’acqua. Bianco freddo, blu, rosso e fucsia. Led 
SMd: Maggiore luminosita’ e durata - Stabilizzata - Stagna.

Focus mr11/mr16
FOCUS  is the made-in-italy lamp that replaces the Led and halogen dichroic 
lamps MR11/MR16 with no modifications but with considerable advantages. 
The SMd Leds are used for FOCUS, it has captivating and efficient optics 
and is resinated so water cannot get inside. Cold white, blue, red and fuchsia. 
SMd Led: Greater brightness and a longer life - Stabilised - Watertight.

Focus mr11/mr16
FOCUS est la lampe fabriqué in italie qui remplace les dichroïques 
halogènes et à Led MR11/MR16, apportant des avantages importants 
sans besoin d’aucune modification. FOCUS est une lampe qui utilise le 
Led SMd; son optique est attrayante et efficace. elle est résinée et par 
conséquent ne craint pas l’eau. Blanc froid, bleu, rouge et fucsia. Led 
SMd: Plus lumineuse et plus durable - Stabilisée - Étanche.

Focus mr11/mr16
FOCUS  ist die  in italien hergestellte Glühlampe, die  ohne Änderungen die 
dichroitischen Halogenlampen und die mit Leuchtdiode MR11/MR16 mit 
wesentlichen Vorteilen ersetzt. FOCUS verwendet Led SMd, verfügt über 
eine  innovative, gewinnende und effiziente Optik und ist geharzt, also nicht 
wasserempfindlich. Kaltes weiß, blau, rot und pink. Led SMd: Grössere 
leuchtstärke und längere lebensdauer - Stabilisiert - Wasserdicht.

Focus mr11/mr16
FOCUS es una lámpara producida en italia que reemplaza sin 
modificaciones las dicroicas halógenas y de Led MR11/MR16 con 
importantes ventajas. FOCUS utiliza Led SMd, que posee una óptica 
innovadora, atractiva y eficiente con revestimiento de resina que la 
protege de la acción del agua. Blanco frio, azul, rojo y fucsia. Led SMd: 
Mayor luminosidad y duración - estabilizada - Hermeticidad.

cliP sPotlight 50 mm
Watertight
Sturdier construction for exposed areas
Flat at the back
Simple and quick to assemble - Stabilized

cliP sPotlight 50 mm
Étanchéité
Construction plus solide pour zones exposées  
Aucun encombrement postérieur
Montage simple et rapide - Stabilisée

cliP sPotlight 50 mm
dichte
Robustere konstruktion für ausgesetzte bereiche
Keinraumbedarf hinten
einfache und schnelle montage - Sabilisiert

cliP sPotlight 50 mm
Hermeticidad
Fabricación más robusta para zonas expuestas
no ocupa espacio detrás
Montaje simple y rápido - estabilizada

Replaces:

Accessories: Sizes:

Compatible with dicrosint (pag.18/19)

Options:
Focus mr16 (50mm): 
n°12 led smd
24vac/dc 1,5w
ca1301s1/s6/s7/s8

Focus mr11 (35mm):  
n°10 led smd
24vac/dc 1,5w
ca1401s1/s6/s7/s8

Ø 71           h 7

l330   60v 3w
l331   60v 4w
l332   24v 3w

l330   60v 3w
l331   60v 4w
l332   24v 3w

Pl314

Pl314
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diCROSinT 35
dicrosint 35/50
i proiettori diCROSinT 35 e 50 sono 
prodotti molto versatili e dalle molteplici 
combinazioni di colore: al proiettore nero o 
cromato, si possono abbinare i Securtech 
in svariati colori. Utilizzano dicroiche a Led/
FOCUS da 35 e 50mm nei voltaggi 12V, 
24V, 230V (SOLO 50mm) e nei colori blu, 
bianco, verde, rosso e fucsia. 

dicrosint 35/50
Les projecteurs diCROSinT 35 et 50 
sont des produits très éclectiques et qui 
présentent de multiples combinaisons de 
couleurs : au projecteur noir ou chromé il 
est possible d’associer les Securtech en 
plusieurs coloris. ils utilisent des ampoules 
dichroïques à Led/FOCUS de 35 et 50mm 
dans les voltages 12V, 24V et 230V 
(50mm seulement) et en bleu, blanc, vert, 
rouge et fucsia. 

dicrosint 35/50
The diCROSinT 35 and 50 spotlights are 
highly flexible and have a wide range of 
colour combinations: you can use Securtech 
- in many different colours - together with 
the black or chromed spotlight. For these 
you need MR11 and MR16  Led lamps/
FOCUS in voltages 12V, 24V, 230V (OnLY 
50mm) and in the colours blue, white, 
green, red and fucsia.

Assembly

alimentatore
230vac 12vdc
230vac 24vdc
24vac 24vdc
30-130vdc 12/24vdc For scooter

dicrosint 35 chrome

PP951.c PP951.b ca1401

dicrosint 35 black

Ø 40
h 10

Ø 45
h 1

PP951 seeger.
mr11

PP951.c Pl805hdrg952

Available lamps:

ca1401
l.mr111 12v/24v

ca1401 - Focus mr11

Sizes:

ca1301s1

zero stack

installing

colour

changing

Focus mr11 (35mm):  
n°10 led smd
24vac/dc 1,5w
ca1401s1/s6/s7/s8

Focus mr11 (35mm):  
n°5 led smd rgb
24vac 3w
ca1401.esa

ca1401.esa
Focus mr11 esaled
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diCROSinT 50
dicrosint 35/50
Los proyectores diCROSinT 35 y 50 
son productos versátiles y con múltiples 
combinaciones de colores: al proyector 
negro o cromado, se le pueden combinar los 
Securtech de diferentes colores. emplean 
dicroicas de Led/FOCUS de 35 y 50mm con 
los voltajes 12V, 24V, 230V (SÓLO 50mm) 
y de color azul, blanco, verde, rojo y fucsia. 

dicrosint 35/50
die Scheinwerfer diCROSinT 35 und 
50 sind besonders vielseitige Produkte 
mit zahlreichen Farbkombinationen: der 
schwarze oder verchromte Scheinwerfer kann 
mit Securtech in verschiedensten Farben 
kombiniert werden. Mit dichroitischen Led-
Lampen/FOCUS 35 und 50mm, Spannung 
12V, 24V, 230V (nUR für 50mm) und in den 
Farben Blau, weiß, Grün, Rot und Pink.

Assembly

alimentatore
230vac 12vdc
230vac 24vdc
24vac 24vdc
30-130vdc 12/24vdc For scooter

Ø 72
h 7

Ø 62
h 15

Ø 83
h 18

Ø 65
h 1

rg906 PP905 391 seeger.
mr16

dicrosint 50/securtech

rg906-stainless steel

391.cr 391.y

PP905.c PP905.b

391.cl 391.FX 391.rd

dicrosint 50/securtech ca1301s1 /rg906

PP905.c391 rg903 Pl805hdrg902hd
ca1301
l.mr16 12v/24v

Available lamps:

ca1301          24vac

ca1302.esa

Sizes:

ca1301s1 w/rg906

zero stack

installing

colour

changing

Focus mr16 (50mm): 
n°12 led smd
24vac/dc 1,5w
ca1301s1/s6/s7/s8

Focus mr16 (50mm): 
n°6 led rgb
24vac 3w
ca1302.esa

oP
ti

on
al

s
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CABOCHOn nOVA
cabochon nova
Luminosta’ superiore
Montaggio rapido
Costruzione stagna iP65
Compatto e robusto
per montaggi esposti
RGB, powerwhite, strobo
o colore singolo

cabochon nova
Brighter
Quick to assemble
iP65 watertight construction
Compact and sturdy
for exposed assemblies
RGB, powerwhite, strobe
or one-colour

cabochon nova
Luminosité supérieure
Montage rapide
Construction étanche iP65
Compact et robuste
pour montages exposés
RGB, powerwhite, strobo
ou une seule couleur

cabochon nova
Höhere Leuchtkraft
schnelle Montage
dichte Bauweise iP65
Kompakt und robust für 
Außeneinflüssen
ausgesetzte Montage
RGB, powerwhite, Blitz
oder einzelne Farbe

cabochon nova
Luminosidad superior
Montaje rápido
Construcción estanca iP65
Compacto y robusto para 
montajes expuestos
RGB, powerwhite, strobo
o color único

Colors nOVA 24 LedS (CA1510):

s1 s3 s4 s5 s6 s7 s8

ca1500 - colour changing ca1507 - white
nova 12 leds rgb
24vac 5w
8-20 channels

nova Power white 7 leds
24vac 3w
with or without controller

ca1509 - strobo
nova strobe-light 7 leds
24vac 3w

nova 7 leds rgb
24vac 3w
8-20 channels

nova 24 leds
24vac 3w
7 colours

ca1505 - colour changing ca1510 - single colour

Sizes:

cabochon nova
Brighter
Quick to assemble
iP65 watertight construction
Compact and sturdy
for exposed assemblies
RGB
or one-colour

cabochon nova
Luminosité supérieure
Montage rapide
Construction étanche iP65
Compact et robuste
pour montages exposés

∅ 70

22
20

waterProoF iP65

comPact and robust

• RGB COLOUR CHANGING

• POWER WHITE

• STROBO
• SINGLE COLOUR

® disegno registrato

rgb colour changing seQuence
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GiRASOLe / TWin
girasole / twin
Proiettori di dimensioni medie (mm.125/Mm115)
a basso consumo
Parabole poliedriche luminosissime 
Adatto a lampadine e Led
Ottimo per soggetti e giochi a gettone
disponibile anche come faretto completo (girasole)

girasole / twin
Average sized energy-saving spotlights (125-115 mm).
extra bright polyhedric parabolas 
Suitable for bulbs and Leds
excellent for subjects and token games
Also available as a complete spotlight (girasole)

girasole / twin
Projecteur de taille moyenne (125 mm/115 mm)
à faible consommation.
Réflecteurs polyédriques et très lumineux 
Adapté pour ampoules à Led
idéal pour sujets et jeux à jeton
disponible également comme spot complet (girasole)

girasole / twin
energiesparende mittelgroße Scheinwerfer (125 mm/115 mm)
Sehr helle polyedrische Scheinwerfer 
Für Glühlampen und Led geeignet
Optimal für Münzgeräte und -spiele
Auch als kompletter Strahler erhältlich (girasole)

girasole / twin
Proyectores de medianas dimensiones (mm125/mm115)
de bajo consumo. 
Parábolas poliédricas y muy luminosas 
Apto para bombillas y Leds
Óptimo para sujetos y juegos de ficha
También disponible como faro completo (girasole)

ca1110

Pb1101

ca1030

PP1001

Pl301 Pl308+da303 Pl302+da303 da309

■ GiRASOLe ■ TWin

Lamps:
Old
style
lamp

ca1111 ca1111s1+Pb1101+Pb1140

s1

ca1111s1Pb1101 Pb1001 Pb1140

s3 s4 s5 s6 s7 s8

Sizes: Available colours:

lle1411-s l.e14.esa l335.24.5 sl401.24.led

∅
 115

39 25

∅
 125

2544

∅
 125

2565
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exTRAPLAT 50
eXtraPlat 50/65
Versatilité et compact maximum
Pour   ou ampoules e10
deux tailles : 50 mm et 65 mm
Securtech chromé ou coloré

eXtraPlat 50/65
Maximum flexibility and compactness
For Leds or bulbs e10
Two sizes: 50mm and 65mm
Securtech chrome-plated or coloured

344.c

ca325

Pl341 / cc342 gh371                     Pl306             Pl307/da303    Pl314

Pb340

381.cl

cn343

381.y

381.c

381.FX 381.rd

Led Lamps:

Ø 55
h 6

Ø 53
h 12

Ø 63
h 18

Ø 51
h (Front) 12
h (rear) 15

cn343 344 381 Pl341

Sizes:

lle10.8l lle108l-s

l330.60.3
l331.60.4
l332.24.3

o
P

t
io

n
a

l
s

eXtraPlat 50/65
Massima versatilita’ e compattezza
Per Led o lampadine e10
due misure 50mm e 65mm
Securtech cromato o colorato
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exTRAPLAT 65
eXtraPlat 50/65
Máxima versatilidad y gran ergonomía
Para Leds o bombillas e10
dos medidas: 50mm y 65mm
Securtech cromado o de colores

eXtraPlat 50/65
Ausgesprochen vielseitig und kompakt
Für Led oder Glühlampen e10
Zwei Größen: 50 mm und 65 mm
Securtech verchromt und farbig

Faretto completo bombato e 
cromato
Complete spotlight, domed and 
chromium-plated
Spot complet bombé et chromé
Kompletter gewölbter und 
verchromter Strahler
Faro completo combado y cromado

353 stainless

ca322 standard caP

Pl351 / cc342 gh361       Pl306          Pl307/da303    Pl314

ca327 caP For led Pb350

391.cl

354 stainless

391.y

362.c alluminium 391.c Plastic

391.FX 391.rd

Led Lamps:

Old style lamp:

Ø 72
h 7

Ø 72
h 12

Ø 81
h 30

Ø 83
h 18

Ø 70
h (Front) 12
h (rear) 19

cn353 354 362 391 Pl351

Sizes:

lle10.8l.24

ca322/391.c/Pl351/Pb392

lle10.8l-s

l.e10.esa.5rgb l330.60.3
l331.60.4
l332.24.3

o
P

t
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n
a

l
s

lle108l-s

23



iLMe COnneCTORS

il5P.v il5P.i il6P.F il6P.m il6P.i il6P.vo il6P.P

6 Pins5 Pins

il10P.F il10P.m il10P.i il10P.vo il10P.P

10 Pins

il16P.F il16P.m il16P.i il16P.vo il16P.P

16 Pins

il24P.F il24P.m il24P.i il24P.vo il24P.P

24 Pins

connecteurs ilme
Connecteurs étanches de 5 à 24 pôles
différents modèles disponibles
Modèles supplémentaires à la demande

conectores ilme
Conectores estancos desde 5 hasta 24 polos
Varios modelos disponibles
Ulteriores modelos a petición 

ilme connectors
Watertight connectors from 5 to 24 poles
different models available
More models on request

stecker ilme
dichte Stecker von 5 bis 24 Polen
Verschiedene Modelle erhältlich
Weitere Modelle auf Anfrage

ilme connectors
Connettori stagni da 5 a 24 poli
diversi modelli disponibili
Ulteriori modelli su richiesta
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LiGHTBOxeS

Plcs/Q

Plcs/Q triak 6a real 1a monoPhase

Plcm/Q

Plcl/Q

PlcXm/Q

PlcXt/Q

lightboXes
disponibili in cassetta o solo scheda
numerosi effetti disponibili
Regolazioni spot ed evanescenza
diversi effetti selezionabili senza 
modifiche
Voltaggi: 24V, 110V 230V monofase/
trifase 50hz-60hz

lightboXes
Available in a box or just the board
numerous effects available
Spotlight adjustments and fading
different effects can be selected 
without any modifications
Voltages: 24V, 110V 230V single-
phase/three-phase 50Hz-60Hz

aPPareils de lumiÈre
Peuvent être fournis dans un boîtier ou 
seulement la carte
nombreux effets disponibles
Réglages spots et évanescence
Plusieurs effets sélectionnables sans 
modifications
Tensions : 24V, 110V 230V 
monophasé/triphasé 50Hz-60Hz

lauFlichtgerÄte
in Gehäuse oder nur als Karte erhältlich 
Zahlreiche effekte erhältlich
einspellung Spot und dämpfung
Verschiedene effekte ohne Änderungen 
wählbar
Voltwerte: 24V, 110V 230V einphasig/
dreiphasig 50Hz-60Hz

centralitas
disponibles en caja o solamente en ficha 
Varios efectos disponibles
Regulaciones de spot y evanescencia
Varios efectos seleccionables sin 
modificaciones
Voltajes: 24V, 110V 230V 
monofásicas/trifásicas 50Hz-60Hz

codice n° lampade 4w n° lampade 10w led e10/e114 60v

PLCS/04 200 (50 x channel) 80 (20 x channel) 560 (140)

PLCS/06 300 (50 x channel) 120 (20 x channel) 840 (140)

PLCS/08 400 (50 x channel) 160 (20 x channel) 1120 (140)

PLCS/012 600 (50 x channel) 240 (20 x channel) 1680 (140)

PLCS/016 800 (50 x channel) 320 (20 x channel) 2240 (140)

codice n° lampade 4w n° lampade 10w led e10/e114 60v

PLCM/04 600 (150 x channel) 250 (60 x channel) 1760 (440)

PLCM/06 900 (150 x channel) 380 (60 x channel) 2640 (440)

PLCM/08 1200 (150 x channel) 500 (60 x channel) 3520 (440)

PLCM/012 1800 (150 x channel) 750 (60 x channel) 5280 (440)

PLCM/016 2400 (150 x channel) 1000 (60 x channel) 7040 (440)

codice n° lampade 4w n° lampade 10w led e10/e114 60v

PLCL/04 1200 (300 x channel) 500 (125 x channel) 3520 (880)

PLCL/06 1800 (300 x channel) 750 (125 x channel) 5280 (880)

PLCL/08 2400 (300 x channel) 1000 (125 x channel) 7040 (880)

PLCL/012 3600 (300 x channel) 1500 (125 x channel) 10560 (880)

PLCL/016 4800 (300 x channel) 2000 (125 x channel)

codice n° lampade 4w n° lampade 10w

PLCxM/04 3200 (800 x channel) 1300 (300 x channel)

PLCxM/06 4800 (800 x channel) 2000 (300 x channel)

codice n° lampade 4w n° lampade 10w

PLCxT/04 3200 (800 x channel) 1300 (300 x channel)

PLCxT/06 4800 (800 x channel) 2000 (300 x channel)

PLCxT/08 6400 (800 x channel) 2600 (300 x channel)

PLCxT/012 9600 (800 x channel) 4000 (300 x channel)

PLCxT/016 12800 (800 x channel) 5200 (300 x channel)

Plcm/Q triak 12a real 3a monoPhase

Plcl/Q triak 25a real 6a monoPhase

PlcXm/Q triak 25a real 16a monoPhase

PlcXt/Q triak 40a real 16a three Phases

Plcs/g

Plcm/g

Plcl/g

PlcXm/g

PlcXt/g
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ACCeSSORieS / COLOURS
incandescent lamPs strobe lamPs

st.Pl1 Plastic/small st.Pl2 Plastic/large st.al2 alluminium large

sl 400.led 24vsl 401 24v/60v/230vsl 401.led 24v/60v/230v

e14

e14  60v 8w
e14  60v 10w
e14  24v 5w
e14  220v 10w
e14  130v 10w e14 e10

sl 401.led

st.Pl1 st.Pl2 st.al2

sl 400.led sl 401

Ø 27
h 31

Ø 27
h 20

Ø 34
h 51

ProFiles
Taglio e foratura su misura
Spedizione a domicilio

ProFiles
Cut and perforated to measure
delivered to your door

ProFils
Coupe et perçage sur mesure
expédition à domicile

ProFile
Schneiden und Lochen nach Maß
Hauszustellung

PerFiles
Corte y perforación a la medida
envío a domicilio

ca322s1

ca327s1

ca322s8

ca322s2

ca327s3

ca322s9

ca322s3

ca327s4

ca322s10

ca322s4

ca327s5

ca322s11

ca322s5

ca327s6

ca322s12

ca322s6

ca327s7

ca322s13

ca322s7

ca327s8

ca322s14

Sizes:

26

l330  60v 3w
l331  60v 4w
l332  24v 3w
l344  12v 3w
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HALO SPOT / PAR36

Replaces: Sizes:

lledP36esa.ac
lledP36esa.dc

La soluzione più potente e dagli effetti più coinvolgenti nel formato PAR36. Più potente di una PAR36 alogena  con 
effetti multicolore di grande impatto | 24V 20W | MOdeLLO 24VAC codifi cato fi no a 20 canali senza centralino, con 
trasformatore 230V/24VAC | Modello 24VdC con centralino per effetti su misura dalla massima resa | Prodotta 
in italia.

The most powerful solution with the most stunning effects in the PAR36 format. More powerful than a PAR36 
halogen lamp with multicolour effects of great impact | 24V 20W | Coded 24VAC MOdeL with up to 20 channels, 
no control unit, with a 230V/24VAC transformer | 24VdC model with control unit for tailored effects with maximum 
performance | Made in italy.

La solution la plus puissante et les effets les plus spectaculaires dans le format PAR36. Plus puissante qu’une 
PAR36 halogène avec des effets multicolores très impactants | 24V 20W | MOdèLe 24VAC codifi é jusqu’à 
20 canaux sans centrale de commande, avec transformateur 230V/24VAC |  Modèle 24VdC avec centrale de 
commande pour des effets sur mesure. Rendu maximum assuré | Fabriqué en italie.

die leistungsstärkste Lösung mit den mitreißendsten effekten im Format PAR36. Leistungsstärker als eine Halogen-
PAR36 mit sehr wirkungsvollen Multicolour-effekten | 24V 20W | MOdeLL 24VAC auf bis zu 20 Kanäl kodiert, ohne 
Steuergehäuse, mit 230V/24VAC-Trafo | MOdeLL 24VdC mit Steuergehäuse für leistungsstarke effekte nach 
Maß.| in italien hergestellt.

La solución más potente y de efectos más sorprendentes en el formato PAR36. Más potente que una PAR36 
halógena con efectos multicolores de gran impacto | 24V 20W | MOdeLO 24VAC codifi cado de hasta 20 canales 
sin centralita, con transformador 230V/24VAC | Modelo 24VdC con centralita para lograr efectos personalizados 
con el máximo rendimiento | Producida en italia.

Par36 Powerled rgb

lledP3636

ll.P36.Pow - 24vac 18w

PAR36  a 36 LedS: sostituisce la PAR36 alogena con un’ottima luminosità ad un prezzo competitivo | Perfettamente 
sostituibile alle PAR36 e AR111 | 24VAC 3W | Colori disponibili: bianco freddo, blu, verde, rosso | Stabilizzata: 
funziona con un normale trasformatore 230V/24VAC | involucro isolato e resinato | Ottica direzionale | Prodotta 
in italia.

PAR36 with 36 LedS: it replaces the halogen PAR36 with excellent luminosity and a competitive price | Replaces 
the PAR36/AR111 LAMP with no modifications | 24VAC 3W | Available colours: cold white, blue, green, red | 
Stabilised, it works with an ordinary 230V/24VAC transformer | Resin coated, insulated case | directional optics 
| Made in italy.

PAR36 à 36 Led : remplace le réfl ecteur PAR36 halogène avec une excellente luminosité à un prix qui défi t toute 
concurrence | Remplace les lampes PAR36/AR111 sans besoin d’aucune modification | 24VAC 3W | Couleurs: 
blanc froid, bleu, vert, rouge | Stabilisé, cette lampe fonctionne avec un transformateur tout à fait normal de 
230V/24VAC | Corps isolé et résiné | optique directionnelle | Fabriqués en italie.

PAR36 mit 36 LedS: ersetzt die Halogen-PAR36 mit optimaler Leuchtkraft bei konkurrenzfähigem Preis | die Led 
PAR36 lampe ersetzt die  halogen PAR36/AR111 ohne Änderungen | 24VAC 3W | Farben: kalt weiß, blau, gruen, 
rot | Stabilisiert, sie funktioniert mit einem normalen 230V/24VAC Trafo | isolierte, geharzte Hülle | Richtungsoptik 
| in italien hergestellt.

PAR36 de 36 LedS: reemplaza la PAR36 halógena ofreciendo excelente luminosidad a un precio competitivo 
| Reemplaza las lamparas PAR36/AR111 sin modificaciones | 24VAC 3W | Colores: blanco frio, azul, verde, 
rojo | estabilizada funciona con un transformador normal de 230V/24VAC | Cubierta aislada y resinada | Óptica 
direccional | Fabricado en italia.

ve855.Fl.ir.c rg890hs lled.Par36.24 mo.853.hs rg854

Assembly

ar111 Par36

Par36 led

∅ 135

43

∅ 111

15
17

∅ 111

43
40
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MeTAL HALide SPOTLiGHTS

Fa.im.1000
metal halide ProJector
230v - 1000w

mig-c
metal halide ProJector
230v - 400w

Fa.im.400
metal halide ProJector
230v - 400w

mX150
metal halide ProJector
230v - 150w

roto 2000
metal halide ProJector
380v - 2000w

Fa.im.150
metal halide ProJector
230v - 150w

metal halide sPotlights
Alta resa luminosa, basso consumo
Lampada bianca o colorata
Potenze: 150W, 400W, 1.000W, 
2.000W
Ottica concentrata o diffondente
Prodotti in italia
Lampade Osram, venture Lighting

metal halide sPotlights
High light efficiency, energy-saving
White or coloured lamp
Wattages: 150W, 400W, 1.000W, 
2.000 W
Concentrated or diffused optics
Made in italy
Osram, Venture Lighting bulbs

metal halide sPotlights
Rendement lumineux élevé, faible 
consommation
Ampoule blanche ou colorée
Puissances: 150W, 400W, 1.000W, 
2.000W
Optique concentrée ou diffusante
Fabriqués en italie
Ampoules Osram, Venture Lighting

metal halide sPotlights
Sehr hohe Leuchtkraft, energiesparend
Weiße oder farbige Lampe
Leistungen: 150W, 400W, 1.000W, 
2.000W
Konzentrierte oder diffundierende Optik
in italien hergestellt  
Lampen von Osram, Venture Lighting

metal halide sPotlights
Alto rendimiento luminoso, bajos 
consumos
Lámpara blanca o de colores
Potencias: 150W, 400W, 1.000W, 
2.000W
Óptica concentrada o difundente
Producidos en italia
Lámparas Osram, Venture Lighting

Lamps: Lamps:

l.im.1000.clear
l.im.1000.green
l.im.1000.blue

l.im.400.clear 
l.im.400.blue 
l.im.400.green 
l.im.400.Fuchsia

l.im.150.clear 
l.im.150.blue 
l.im.150.green 
l.im.150.Fuchsia

l.im.150.clear 
l.im.150.blue 
l.im.150.green 
l.im.150.Fuchsia

l.im.400.clearl.im.2000

Sizes:

l 50
h 50
P 28

l 44
h 42
P 16

l 30
h 24
P 20

l 52
h 53
P 20

l 42
h 47
P 18

l 23
h 28
P 13

roto2000 mig-c mX150 Fa.im.1000 Fa.im.400 Fa.im.150
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HALOGen SPOTLiGHTS

STROBe LiGHTS

halogen sPotlights
Luce bianca o con vetri dicroici
Potenze: 300W - 500W - 750W - 1.000W
Vetri  dicroici: giallo, rosso,blu, fuxia, verde
Prodotti in italia

strobe lights
Costruzione robusta e stagna (iP65)
Gamma di potenze: 1.500W - 2.500W - 3.000W
Manutenzione semplice e rapida
Completamente prodotto in italia

strobe lights
Sturdy and waterproof  construction (iP65)
Available power range: 1500W - 2.500W - 3.000W
easy and quick maintenance
entirely made in italy

strobe lights
Projecteur robust et etanche (iP65)
Puissances disponibles: 1500W - 2.500W - 3.000W
entretien facile et rapide
Fabriqué entierement en italie

strobe lights
Robust und wesserdicht Scheinwerfer (iP65)
Watt Verfuegbarkeit: 1.500W - 2.500W - 3.000W
Leichte und schnelle Unterhalt
Ganz hergestellt in italien

strobe lights
Fabricacion robusta y estanca (iP65)
Watt disponibles: 1.500W - 2.500W - 3.000W
Reemplazo de la lampara fazil y rapido
Fabricado en italia

halogen sPotlights
White light or with dichroic glass
Wattages: 300W - 500W - 750W - 1.000W
dichroic glass: yellow, red, blue, fuchsia, green
Made in italy

halogen sPotlights
Weißes Licht oder mit dichroitischen Gläsern
Leistungen: 300W - 500W - 750W - 1.000W
dichroitische Gläser: Gelb, Rot, Blau, Pink und Grün
in italien hergestellt

halogen sPotlights
Lumière blanche ou à verres dichroïques
Puissances : 300W - 500W - 750W - 1.000W
Verres dichroïques : jaune, rouge, bleu, fuchsia, vert
Fabriqués en italie

halogen sPotlights
Luz blanca o con vidrios dicroicos
Potencias: 300W - 500W - 750W - 1.000W
Vidrios dicroicos: amarillo, rojo, azul, fucsia, verde
Producidos en italia

Fa.mX.1500

sl408.3000

sl407.2500

sl406.1500

Fa.mX.1000

Fa.mX.500

l189.230.1000

l189.230.1000

l189.230.1000

XoP15-1500w

XoP25-2500w

XoP15-1500w

ti1500d

ti1500d

ti1500d

ve321.r

ve321.r

ve321.r

ve321.b

ve321.b

ve321.b

ve321.y

ve321.y

ve321.y

ve321.F

ve321.F

ve321.F

ve321.g

ve321.g

ve321.g

72X44X34

Fa.mX.1000
37x37x21

Fa.mX.1500
38x39x21

72X42X15

53x25x16

Strobe light sizes:

Sizes:

Strobe light sizes:

Strobe light sizes:

Fa.mX.500
18,5x15x15

XoP15-1500w

XoP15-1500w

XoP25-2500w
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come raggiungerci
Percorrendo l’autostrada A1 da Milano con direzione Bologna, 
imboccate l’uscita “Reggio Emilia” e successivamente 
seguite la mappa.
Reggio Emilia si trova tra Parma e Modena e dista circa 
150km da Milano e 60km da Bologna.

HoW To reacH uS
Exit at “Reggio Emilia” exit on A1 Milano-Bologna motorway.
Reggio Emilia is between Modena and Parma, 60km far 
from Bologna and about 150km fron Milan. Once out the 
motorway, please follow this map.

come orDinare
Si consiglia di ordinare via fax o e-mail. Grazie.
Vi preghiamo di specificare codici di prodotto, colori e quantità.
Per l’evasione dell’ordine necessitiamo nome e cognome, indirizzo completo e numero di telefono.
Il tempo di consegna nell’UE è di circa 2-4 giorni, se necessario possiamo organizzare rese più rapide.

HoW To orDer
We kind ask you, if possible, to contact us by fax or e-mail, thank you.
Please specify part numbers, colours and quantities.
In order to process the order we need: complete name, complete address (postal code included) and 
phone number.
Delivery time in the EU is 2-4 days. More options available.

Tutti i diritti riservati - All rights reserved

eco eLeTTrocomPonenTi SrL
Via Melegari, 12 - 42124 Reggio Emilia - Italy

Phone: +39 0522 513003 - Fax: +39 0522 511082
E-mail: info@ecoelettrocomponenti.com

Web: www.ecoelettrocomponenti.com
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                                        Tel 01926 833233  Email  amtpkspares@btconnect.com


